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IIBeT MeTanmna:
6a30BbIe 3HAHN CKBO3b IPU3MY TeOPUN KOTHUTUBHOI MeTadopbI
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Uprymckuil cocydapcmeennbviil yrugepcumen
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Annomayus
AHanusupyeTcs A3bIKOBOE MPOsIBICHUE MeTa(opbl ¢ 00JIaCTBIO-MCTOYHUKOM ‘IBeT MeTania’. [lokasaHo, 4To eciu Ha-
3BaHHME MeTaJlla y4acTBYeT B MeTa(OpHIECKOM IIPOIECCEe, TO CPEAN €ro MPOM3BOAHBIX 3HAYEHHN 00S3aTENBHO MPH-
CYTCTBYET KOJIOPUCTUYECKOE 3HAUYCHUE. DTO MOATBEPKAAET BEIBOJ] O TOM, UTO 3HAK ‘IBET’ AJIS METallIa SBISIETCS OJ-
HHUM U3 Hauboyee KOTHUTHBHO 3HAYMMBIX. OOBEKTHI, IIBET KOTOPHIX OIPEACIISETCS Yepe3 COIOCTaBICHUE C IIBETOM
cepebpa, IIATHHEIL, XKeJIe3a WIH CTalH, 9aCTO OJMHAKOBBI, M UX I[BET MOXKET HE3HAUNTEIbHO OTINYaThCs. CpaBHEHHE
C METAJUIOM JjaeT Haubojee TOYHOe IPECTaBICHUE O [[BETE 3TUX OOBEKTOB. [IJIs1 HOCHTENS PYCCKOTO S3bIKA OTH Me-
TAJUIBl Pa3iIMYalOTCs MO LBETY, OHM O0JAmalOT CIOKHBIM OTTEHKOM, IPOTHBOIOCTABICHHBIM OCHOBHBIM IIBETaM.
VYTouHseTCSs, KAKHe YYaCTKU [[BETOBOTO CIIEKTPa B PYCCKOMH S3BIKOBOM KapTHHE MHPa COOTHOCSTCS C LBETOM JKeJie3a,
cTanu, cepebpa u IIATUHBL J[eMOHCTPHPYETCs, YTO LIBET METalla HCIOJIb3yeTCsl B KauyeCTBE KOTHUTHBHOH OIOPBI
IIPU HAaMMEHOBAHMU JPYTHX (parMeHTOB AeHCTBUTENBHOCTH. [loKa3bIBaeTCs, YTO I[BETOOO03HAYEHHS, OTCHIIAIOIIHE
K IIBETY METaJIJIa, HOMHHUPYIOT TOHKHE [BETOBHIC MM aKCHOIOTHIECKUE Pa3IIHIHS.
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Abstract

Purpose. New color names are constantly being formed in Russian. Basically, these are names derived from the names
of items with a pronounced color. Metal names are often used in this way.

Dictionaries record the coloristic meanings of some nouns and adjectives of this group. Moreover, almost all defini-
tions of words in this group are ostensive, that is, they associate color with the color of the metal. Thus, the definitions
explicate the relationship between native speakers' knowledge of metals and the color of an object resembling metal.
Dictionaries always associate with metals a shade of the basic color (steel — silver-gray, copper — reddish, silver —
grayish-white). Gold is an exception, it is considered the benchmark for yellow. Iron, steel, silver, and platinum are
the benchmarks for the color located in the transition zone between white and gray. Moreover, dictionaries often de-
fine the same color as the color of different metals and vice versa, the color of the same metal is determined different-
ly. These facts do not allow to single out the cognitive content of the color names associated with the names of metals.
Results. Analysis of metaphors in which the color of the metal is a source domain, allowed to draw conclusions about
the cognitive importance of knowledge about the color of metals. If the name of the metal is involved in the metaphor-
ical process, then among its derived values there is necessarily a coloristic value. This confirms the conclusion that the
sign “color” for metal is among the most cognitively significant. Objects whose color is defined as silver, platinum,
iron or steel, often the same, and their color may vary slightly. Comparison with the metal gives the most accurate rep-
resentation of the color of these objects. Contexts demonstrate that for a native speaker of the Russian language, these
metals still differ in color, that they are complex tint colors opposed to the main colors. Silver and platinum are the
lightest of all metals, they are very similar in color. The differences between them are, rather, not coloristic, but axio-
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108 SI3pIKO3HaHUE

logical. When the color of objects is identified by referring to the color of platinum, it means that they are also credit-
ed with the qualities ‘fashionable’, ‘luxury’, ‘chic’ and the like. Perhaps that is why silver is used as a reference for
this shade. The color of iron and steel is distinguished not only by the presence of a blue tint on steel, but also
axiologically. The color of steel in the Russian language picture of the world is associated with a lack of feelings, even
with cruelty.
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BBenenune

L[BeT siBseTCS OMHON M3 HEOTHEMJIEMBIX XapaKTEPUCTUK IMOAABIISIIOIIETO OONBIIMHCTBA 00BEK-
TOB OKPY)KaOIIeH ACWCTBUTEIEHOCTUA. YK€ B TEpPBBIE T'OJbI JKM3HH UYENOBEK YCBAaWMBAaeT 3HAHWS
00 OCHOBHBIX I[BETaX. 3HAYMMOCTD I[BETa KaK BaKHEUIIIETO TIPHU3HAKA IPeIMETa OTPAKAETCS U B TOM,
YTO B SA3bIKAX MUPa UMEIOTCS BETOOOO3HAYEHUS, KOTOPBIE SIPKO XapaKTEPH3YIOT KapTUHY MHpA.
LIBeT M1 MHOTHX COOOIIIECTB SABISAETCA KyJIbTYPHOW KOHCTAaHTOH U BITMCBHIBACTCS B HAIMOHAIBHYIO
akcuonorudeckyro mkany [['araymmnaa, 2005; Jlaenko, 1988; Makeenko, 1999]. Ilpu sToM uccie-
JIOBAaHUS TICUXOJIOTOB M IMHTBUCTOB JTOKA3bIBAIOT, YTO I[BET — UyBCTBEHHO BOCIIPHHUMAaeMas U OJHa
13 0a30BBIX KAaTEropuil HAMBHOTO 3HAHUS — TPYIHOONPEIEINM, B HEM CJI0KHO BBIICIUTH 3HAUYUMEBIE
cocTapstonie . IMEHHO [O3TOMY MHOTHE ONpPE/IC/ICHNS [IBETa B HANBHOM CO3HAHHH COOTHOCSTCS
c mpexMeTHBIMU pedepeHTamMu. A. BexxOuikas n1oka3plBaeT BaXXKHYIO «pOJib CPaBHEHUS WITH, Oojee
To4HO, yHUBepcanbHoe nouarue [10OJJOBUS B nepegaue 3putensHbix omrymenuii [1996. C. 231],
CBSI3BIBAsI OCMBICIICHHE [IBETA C COBOKYITHOCTBIO aCCOIMAIINN ¢ HEKOTOPOU TPYMIoil 00BEKTOB, KO-
TOpBIE OCO3HAIOTCA KaK HOCUTEINN JaHHOTO [IBETA: HAIpuMep, KPacHbIi — I[BET KPOBH, OTHSI, COJTHIIA
(cm. Taxxe [MypsbsHOB, 1978; LIpamm,1979]).

[Ipu 5TOM «YHCIIO OTTEHKOB IIBETA, Pa3IMYaeMbIX YEIOBEKOM, UMEET IMOPSIOK JECATKOB WIIH
JakKe COTEH THICSAT», TOTJa KaK «YHCI0 UMEH IBeTa He mpeBbimaet 150» [Ddpymiuna, 1984, C. 25].
BHuMaHue K 1IBeTy Kak K pesieBaHTHOMY IPU3HAKy 00BEKTa, C OJHOW CTOPOHBI, U OTPAHUYEHHOCTD
S3BIKOBBIX CPEICTB C CEMAaHTHKOM 1BETa, C APYTOH, MPUBOAUT K MOSBICHUIO HOBBIX SI3BIKOBBIX €IIH-
HUI[, 9TO yOEOUTENhHO NOKa3bIBaeTCid aBTOpPaMH padOT, B KOTOPHIX OCYIIECTBIICH TUAXPOHHBIH
MOAXO0A K JIMHTBUCTUYIECKOMY aHAJIM3Y 3TOTO ydacTKa s3bika [I'paHoBckas, 1968; Tasmera, 2007,
Koxemsxosa, 2001; Kyssmuna, 2008]. Pacmmpenrne HOMEHKIATyphl IBETOOOO3HAUYEHHH B S3BIKAX
MIPOUCXOANT YaIlle BCETO 3a CUeT MeTa(OpUYECKOro CONMKEHHS C I[BETOM JTAIOHHOTO OOBEKTa
[Py3un, 1994; Ky3smuna, 2008; Bacumenu u np., 2005]. IloaTromy u ciaoBapHBIE ACHUHHUITHH,
OTIpEeICTSAIONINE CEMAHTHUKY I[BETO0003HAUEHHUH, YacTO SIBJIAIOTCA OCTEHCHUBHBIMU — OTIIPEIMETHBI-
MH, Cpelu KOTOPBIX YaCTOTHBI, HAIIPUMEpP, «Pa3BUBAIOIINE KaueCTBEHHOE 3HAUYEHUE OTHOCHUTEIb-
HBIE TpUjiaraTellbHble, 00pa3oBaHHBIE OT HA3BaHWH MPEIMETOB C SPKO BBIPAKEHHOW IIBETOBOM
okpackoit» [I'panoBckas, 1964. C. 6].

OTtpa:keHne MaTepHuaja B CJI0BapsX

Ecnu uaty ot croBapHBIX JSPUHHUINN, TO K TAKMM OTHPEAMETHBIM I[BETOOO0O3HAUYCHUSAM CJic-
JlyeT OTHECTH W JIepUBAThl, 00Opa30BaHHBIC OT HA3BaHWI METAJUIOB, U CaMU Ha3BaHUS METAJUIOB 2,
cepebpo ‘TO, UTO CBOUM OJICCKOM W IIBETOM HAIIOMHUHAET dTOT METAJUI, IIOX0XKE HA HETO’, CMANbHOU
‘HaITOMUHAIOIIUHN CTalb, MOX0XUI HA CTAllb MO IBETY , 3010MOU ‘TIBETOM M OJIECKOM HAIlOMHUHAIO-
WA 30JI0TO’, cepebpumsp ‘NIenath CepeOPUCTHIM, MIPUIABATH YeMY-JI. CEpEOPUCTHIN I[BET, OTTCHOK,
010651HHbIY ‘TIOXOXKHH IIBETOM Ha 0JIOBO, HAITOMHHAIOIINI OJIOBO .

: 0030p JmTepatypsl 10 BeTooO03HaueHUsIM cM. [Bacmesud, 2003; Onon, 1996; Koxemsikosa, 2001].

2 IIpescraBienne o6 STAIOHHOCTH METAIIa KAK HOCHTENS KOMILIEKCA IPU3HAKOB SPKO MPOSBISCTCS B Ae(HHUIASX,
IJIc IIBET BOOOINE HE BBIACISICTCS B PSIIy JAPYTHX MPHU3HAKOB: MIAMUHOGbIN ‘CBOWCTBEHHBIN IIATHHE, XapaKTCPHBIA s
Hee’, yyeyHHbIll ‘TIOXO0KUH Ha YyT'yH, HAITOMUHAIOUIUN YyTYH 110 BUY, LIBETY WIH IO TSDKECTH, TBEPIAOCTH .
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Kak Buamm, B mpuBeaeHHBIX Ae(PUHUIINAX TaeTCs OTCHUTKA K 3HAHUSAM HOCHTENS S3BIKa O MUPE,
KOTOPBIC MO3BOJAIOT IMPEACTABUTH cebe OBCT NpeaMETa, HAIIOMHUHAIOIICTO METaJlI. DTH 3HAHUS
MOJIAIOTCS KaK O0OBEKTHBHBIE, OJITHAKOBEIE JIJIS1 BCEX, IIOCKOJIBKY B APYTOM CITydae CIOBO HE MOXKET
nepenaBaTh WHGOpPMAIMIO O IBeTe afekBaTHO. [Ipm 3TOM B ciioBapsx MOKHO HaOIIOAaTh, YTO
pasHble IIBETOO003HAYEHHSI OTCHUIAIOT K [[BETY OJHOTO METaUIa. 30710Mmol ‘IIBETOM U OJIeCKOM Ha-
MMOMHHAIOIIUI 30JI0TO’ M 3010Mucmbulii ‘IBETa 30JI0T4, MO I[BETY HAIIOMHUHAIOUIWHA 30JI0TO, C OJie-
CTSIIE-KENTHIM OTIIMBOM ; cepeOpsaHbIT ‘TIBETOM MM OJIECKOM HAIlOMUHAIOIINN cepedpo’ u cepeod-
pucmslii ‘TIBETOM M 0JIECKOM HAITOMHUHAIOIIHI cepeOpo, OTIMBAIOIIHKA cepedpom’. ECTh i oTiudms
I[BETa B JAHHBIX Mapax — HE U3BECTHO.

B HEKOTOpPBIX CIOBapHBIX CTAaThAX ONpeeNicHHE IOMONHASTCS yKa3aHUEM Ha IBET: YY2YHHbIl
‘IMEIOINN TBET YyTyHA; YEPHBIH C CHU3BIM OTIWUBOM’, MeOHblll ‘KPACHO-KENITHIH, I[BETa MEIu ,
OpOH3086bIll ‘30J0TUCTO-KOPUIHEBBIH, 1IBETa OPOH3EI’, 01065HHbIY ‘UMEIONINN I[BET OJIOBA, CBETIIO-
CEepBI C TYCKIBIM OTJIMBOM’. M TONBKO ofHA NeduHUIMS IIBETOOO03HAUCHUIN paccMaTpUBaeMOTo
tuma, B cioBape C. W. Oxerosa u H. 0. llIsenosoii [1999], oka3amachk He OTCBIIIOYHON: CMAibHOLL
‘cepebpucTo-cephii’.

Ho Tak nu oTHO3HAYHBI TIPEACTABICHHS O I[BETE METAJUIOB, U MOXKHO JIH CUUTATh METAJUIBI dTa-
JIOHHBIMH HOCUTENAMH IBeTa? Bo Bcex ciioBapHBIX Ae(PHHUIUSAX [BET YKa3bIBae€TCS KakK OJHA
M3 OTNPEIEINSIONNX XapaKTePUCTUK METAIIOB: MeOb ‘METalul KPaCHOBATOTO IIBETA, BASKHUH M KOB-
KHIi’, cepebpo ‘XUMHUECKUN 3JIEMEHT, OJaropoIHBIH METaUl CEpPOBATO-0ENIOro I[BETa C OJIECKOM
(ymotpeOmsieTcs IS BBIACITKY I0BETUPHBIX U3CIU, TOCYIbI, A1l YeKaHKH MOHETHI, B poTorpaduu
u T. 1.)". PaccmoTpenue neuHUIMIA TO3BOJISAET CAETAaTh HEKOTOPHIC BHIBOIB.

C MeTaioM B CJIOBapsiX BCETJa COOTHOCHUTCS OTTCHOK OCHOBHOTO IIBETa (CTalh — CEpPeOPHUCTO-
CepbIil, MeJIb — KPAaCHOBATHIN, CepeOpO — cepoBaTO-0eIbIi | T. I1.), HCKIIFOUCHHE COCTABIISIET 30JI0TO,
KOTOPOE CUUTAETCS ATAJIOHOM ISl HKEITOTO IBETA: 300M0 ‘XUMHUYECKUN AJIEMEHT, OJIaropo HbIH
MeTaJlJI JKEJITOTo I[BeTa, 00Jafaroniuil OONBIION KOBKOCTBIO M TATYyUeCThIO (yMmoTpeOssieTcs s
BBIJICIIKY JIPAroliCHHbIX U3/CIUI U B KAUeCTBE MEPHJIa IICHHOCTH) .

Y4acToK IBETOBOTO CIIEKTPa, COOTHOCHUMBIA C IIBETOM KOHKPETHOTO MeTallia, HEBO3MOXHO
OTIpEACTTUTH YETKO, YaCTO B OJTHOM M TOM K€ CJIOBape Ui HAMMEHOBAaHHUS OJTHOTO M TOTO K€ OTTEH-
Ka IIBETa UCIIOJIB3YIOTCS pPa3Hble (POPMYIUPOBKH, IIPH 3TOM B KAQUECTBE ITAJIOHA STOrO IIBETA HA3bI-
BalOTCS pa3HbIe METAJLIBL: Jice/le30 ‘XUMHUYECKUH DIIEMEHT, TSDKENBIH KOBKHI METaJlT cepeOprucToro
1BeTa, 00pa3yromuii B COCTMHCHUN ¢ YTIEPOIOM CTallb U UyTYH , M CMaib ‘TBEPABIH KOBKHM Me-
TaJJ1 cepeOpUCTO-CEPOTo MBETa, MPEACTABISIONNA coO00W CIIaB jKene3a ¢ YrJIepoJOM U APYTHMU
JJIEMEHTaMU ’; cepeOpo ‘XUMUYECKHH JJIEMEHT, OJIarOpPOIHBIA METalsl cepoBaro-0enoro IBera
¢ OneckoM (ymoTpeOnsieTcst Ui BBINEIKH FOBENUPHBIX W3MIENHNA, TOCYIbI, A YeKaHKH MOHETHI,
B dotorpadum u T. 1.)" ¥ nramuna ‘XUMHAYECCKUHA 3JIEMEHT, 0JIarOpOIHBIA METaLT CepOBaTO-0€10T0
1BeTa, 00IaIAI0NIHii OOJBIION KOBKOCTBIO U TATYYECTBIO (YIOTPEOISAETCS B 3JCKTPO- U PAUOTEX-
HUKE, IOBEJIUPHOM zene U T. 1.” [CinoBapb pycckoro si3bika, 1957-1961].

Kak BunHO 13 nedunuINii, 5xene3o, CTalb, cepedpo U IIaThHA SBISFOTCS 3TATOHAMHE IS IIBETa,
HAXOJSIIIETOCs B MEPEXOHON 30HE MKy OCJbIM U cepbiM. IHTEepeCcHO, 4TO B ONpPEICICHUU I[Be-
Ta METaJlia, UCIIOJIb30BAHHOTO JIi KOTHUTUBHOW OIOPHI, €CTh OTCHUIKA K JIPYrOMYy METaJLTy — Ce-
peopy (cepebpucmutii, cepebpucmo-cepulil).

PesyanaTm HCCJIeJOBAHUA

Ot GaKkThl HE MO3BOJISIOT OJHO3HAYHO BBHIWICHHTH KOTHUTHBHOE COJAEP/KaHME HAMMEHOBAHUI
3THX IIBETOB, CBA3aHHBIX C HA3BAHUSIMHU METAUIOB. [l YTOUYHEHHUS 3TOM MH(POPMALIUU MOXKHO BOC-
MOJIH30BATHCS AHAMN30M MeTadop, B KOTOPHIX METAIUTHI SIBIISIOTCS 00JACThIO-UCTOUYHUKOM: [100HS-
aoco auyo Onaveu, HenoogudcHoe, kax Jaamynnas ayua (B.Mecsn); [leem eonoc namy-
panvhwsiii 01010, noumu naamuna (E. 3aBepuinesa); [ 0e Hatloéus makyro cunegy oanei? Takoe ce-
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pedpo 600? Takyio 360HKYI0 Medb noayHounblx 60cx0006? (H. MBanoB) °. Bo-IepBbIX, €CIH HaUMe-
HOBaHHeE ' MeTanIa OTpaXkaeT mpoLece MeTahOPHUECKOro COMMKEHNS, TO CPEM ero IPOH3BOIHBIX
3Ha4YeHUH 00s3aTENFHO €CTh 3HAUYEHHE, CBA3aHHOE ¢ HOMHHauuel 1BeTa. bonee Toro, y mpuiara-
TEJNBHOTO K0Oanbmogulil 3aUKCUPOBAHO €IWHCTBEHHOE MeTadopuieckoe 3HaueHHE ‘MMEIOMINi
uBeT kKobanbTta; sipro-cuHuil’ [Edpemona, 2000]. A cymiecTBUTENBHOE HuKelb BCTpEYaeTcs B KOH-
TEeKCTaxX B €IWHCTBEHHOM IPOM3BOJHOM MeTa(pOopHUECKOM 3HAYEHHWH ‘CBETIO-CEpOTro I[BeTa’: Hu-
Kellb UCNApeHUll; HUKelb 21a3; 00U OVIbINHCHUKU IYHHBII HUKETb.

OTO MOATBEP)KAAET BBHIBOJABI O TOM, YTO MPU3HAK ‘[BET’ JUIS METajula OTHOCUTCS K Hauboliee
KOTHUTHBHO 3HAYUMBIM.

Bo-BTOpBIX, CONOCTAaBIICHNE MTO3HABAEMOT0 OOBEKTa C METAILIOM B X0J¢ MeTa(opruieckoi npo-
eKIMH YacTO IO3BOJISIET MPH ONpPEICTICHNH [[BETa ONMEPETHC Ha 3HAHUS O IIBETE ellle 0JHOro pede-
penra. Tak, HarrpuMep, cepo-0enbIil y4acTOK CIEKTpa — 3TO IIBET

o cepebpa — 1BET, KOTOPBIA MPHUIAET MPEAMETY HU3Kas TemIeparypa (eopa uckpuiace cepeo-
POM 8 MOPO3HbIE YHHbIE HOUU; GETOUKAMU-BUCIOTOKAMU, OCLINAHHBIMU MOPO3HBIM cepebpom; Oe-
DeBbsL 8 CU30M, CHEINHCHOM cepebpe; CNnas 1e0saH020 cepedpa; NocepeopEHHbLE HOUHBIM 3AMOPO3KOM;
nocepebpenHblil uHeeM; CHez2 3acepedpuics; OCbINAHHblE cepedpPOM UMOPO3U), TIBET CEIIBIX BOIIOC
(ceouna nocepebpuna ezo sonocwt), Bonwl (¥Yoa manuna cepedbpom; cepebpom xoouna Boneu enaodv;
6 OMAUBAX PO30BBIX PEYHO20 cepedpa; 03epo mpenewem cepedbpom; cepedpo eooonaoa; Tubp ce-
pebpsanblll; KURUM cepeOpsaHblL 3a1us; cepebpom mopell), pochl (poca 3acepebpumcsi), TOXKIA (Ko-
LISl QOHCOUHOK cepedpo; Ha TueHs cepebpo), TyHHOTO CBETa WM JIYHBI (XOJI0OHbIM 201y0bIM
cepebpoM IYHHO20 c8ema; cepebpo medem om Mecsaya; nocepeopenuvie JYHOU; 1yHa OKAMUId e2o0
cepebpom), 3Be3[ (36€30 cepebpsmble 04U; MACYHLIX nymeli cepebpo), caMmoleTa (cepebpom Kpuli
camonem navll 8 obnaxax Oenvix); PHIOBI (numanacey cepebpom capOuHok), TBIIH (nocepebpennas
nwlIbio), MOTHUH (3acepebpuncs moaHusMu), 3epKana (ee 21aza 8 3epKaibHom cepebpe), HEKOTOPHIX
NIePEBBEB (8 CMAPUHHOM cepebpe C8SmbIX 0UB; YUHApbl cepebpo), TIAYTHHEI (3a cepebpom noguc-
wux ¢ aucmoes naymut). Bee 3To mpemMeTs, IIBET KOTOPBIX CKOpee CIeAyeT OTHECTH K YYacTKY
CIEKTpa MEXIy OJIbIM U CEPBIM C 3aMETHBIM CABHIOM B CTOPOHY O€JI0TO, O YeM CBHIETECIBCTBYIOT
Y KOHTEKCTHI: A Ko20a-mo beneii cepebpa moi nouna ooou uz konooya (E. U. [Imutpuesa); C mpa-
601, xpycmsawel oenvim cepeopom... (1. A. Byrun);

o IUIATHUHBI — 3TO IBET TEX K€ OOBEKTOB: CHETA M XOJOJa (M1amuHol 20pO08 C8OUX NEOAMbIX;
MUXo coinjiem NiamuHo8blil CHee), JIYHbI (HIAMUHOBbI JYHHBLI OUCK), BOABI (XPauio s KycoK 80Ji-
Hbl — NEeHA HA Hell U3 NIAMUHbL, MOpe U3 NIAMUHbL HCUOKOU; CUsis YMPeHHell NIAMUHOU, Ompadicaid
pexa nabyxarouwuil 0env), peIOB (navlgume 6 aunoserOwUx 2nyounax, puvlovl! Omausas naAMuHoU
U 1amyHsl0), CENbIX BOJOC (8 01a20pOOHYI0 NIAMUHOBYI0 NPOCeodb). VICKITIOUUTENRHO C TIaTHHOU
CBSI3bIBAETCS OCOOBIN IIBET CBETJIBIX BOJIOC WM LIEPCTH (MAAmMuHo8as OIOHOUHKA, NIAMUHOBAS.
Hopka). KOHTEKCTBI Takke IMO3BOJISTIIOT JyMaTh, YTO I[BET IUIATHHBI OTHOCHUTCS K Oenoil 30He
C HEOOJBIIMM CABUIOM B CTOPOHY CEPOro, HO BCE K€ OH HE Cepblil U He romy0oil: «He niamuno-
evle, a cepuvley, — Hegosmymumo nonpasuia ee Hacmsa (A. Mapununa); Mex Hanoneona umen oco-
Oennblil ygem — He Oeavlll, He 20Y00U, a MaKou, 05l KOMOPO20 U HA36aHUe NO00Opams mpyoHo.
Ho 36eposoowt ece-maxu nooobpanu — niamunosuiii (FO. KoBans).

To, uTo cepeOpo U IIaTHHA CUUTAIOTCS MOXO0XKHMH, 3aKpEIICHO BO BHYTpeHHeW (opMme cioBa
naamuHa, KOTopoe, 1Mo CBUIIETENbCTBY «bobIoro sHIukKIoneAndeckoro cioaps» [2002], npouc-
XOIIUT OT WCIL. platina (yMEHBIIATEILHOE OT plata — cepedpo), M B KOHTEKCTaX: JJopooickoll naamu-
HOB0IL cepedpach, OMOOXHYBUIULL OM 3HOA 8 CAMWUINOBOL pouje, Yiemyyueasicy om bepeza, o6pu3s
ocmopoaicno npobyem napyc Ha owyns (M. A. 3enkeBuu). OTHAKO HCMOIB30BAHKUE IUIATHHBI B Ka-
YeCcTBE JTAJOHA I[BETa BCTPEUAETCS ropasfo pexe, yeM cepedpa. MoxkeT ObITh, 3TO OOBICHICTCS
TEM, YTO IJIaTHHA OKpAaIlleHa aKCHOJIOTHYECKH: QUeHb KPACUBO20 NIAMUHOB020 OMMEHKA, POCKOUL-
HOU NIAMUHOBOU Wepcmu, U0 WUKAPHOU, OTUHHOHO20U, NIAMUHOBOU OIOHOUHKU CUTLHO pa3zopa-
Jrcaem paodo8yr HCEHUUHY;

® 371ech 1 falee KOHTEKCTHI O0BPaHb! ¢ HOMOIIBI0 HallHOHATEHOr0 KOPIIyca pyCCKOro s36IKa (WWW.IUSCOrpora.ru).
4 MIMeroTcsl B BULY HA3BAHHS METAIUIOB ¥ HX IEPHBATHL.
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e JKeJIe3a — JTO MBET XOJIOAHOUW OCEHHEH BOIbI (Hesa wiia epomadoti dcene3noll 600bl), 3BE3]
¥ 3BE3IHOTO Heba (cocym kocmuyeckoe 38e30noe dicene3o). ONPENeIeHNe Jcee3Hblll MOXKET yTod-
HATBCS OMPEICICHUEM CUHUL, CUHe8amblil, 0003HAYAS CIBUT OT TEMHO-CEPOr0 B CTOPOHY CHHETO:
HUcemaun cmompen na eocms uz-noo oicenesno-cunux oposeil (A. Ilpoxanos); Ilogepxrnocmsv 6000l
HA PoIcasvlx Iyicax NOOepHyma MOHKOI NAEHKOI0, KOMOPAsi OMpPadiCaemcs Ha COTHYe JiCeNe3HO-
cunesamoim Oneckom (C. T. AkcakoB). Habmogaercs Tak:ke CABUT B CTOPOHY YepHOTO: Taxotl dce-
ne3Hou uepromul He guoden 1y 3epkai... (I'. A. lllenrenn);

e CTagM — 3TO IBET a3 (ernaza y ecex conoam cmanvhule), Xolona (cmanrbhoe Hebo Obliuum
cmyarcetl), BOIBI (obun cmanvhyio, cepyio OKy; cmany barmuku; cmans RpoOmsA’CHO-2YAKUX PeK;
MOpsi MeOlleHHas cmab), MoK WIH T0XKIEBOTO Heba (npexcde wem cmanb ¢80l 0bem 00x4c0esol
He ucnonnum), yrpa (ympa cmanv), MOIHAU (MOIHUU ceepKarom 2po3nol cmaivio). COOTHECCHHE
CO CTaJIbI0 HOMUHHUPYET CABUT OT CEPOT0 B CHHIOIO 30HY, HO BCE JK€ 3TO HE CHHUI 1IBET: CMANbHASL
NOLOCa MepmEeyKo20 OMMEHKd; ecmb Cepo-CeeMmblil 0eHb, CMANbHOU, HEeMHO20 CUHUL; 21a3d
CMANbHOU CUHEBbL; CUHE-CIMANbHOI0 cmpeko3ol. DYHKIMOHUPOBAHUE I[BETOOOO3HAUCHHM, OTCHI-
JAFOIIUX K CTaJM, TIO3BOJISIET CHIENaTh BEIBOA O TOM, YTO CTalb OCO3HAETCS KaK METaJll CBETIIO-ce-
poro 1BeTa ¢ CHHUM OTTeHKOM. CTaJIbHOM IBET TAKXKE OTIIMYAET aKCHOJIOTUYECKAs OKPAIICHHOCTD:
OH MPHU3HACTCS XOJIOJHBIM. XOJIOJI B PYCCKOM SI3BIKOBON KapTHHE MHpPa OKPYKEH MHOTOUYHCIICHHBI-
MU MeTahOPUUCCKUMH TPOCKIUSIMHU, a CTalh METOHUMHUYECKH CBsI3aHA C OPYXKHEM, OTCIOJla Ha OcC-
HOBE CJIOXKHBIX aCCOIMALMH M MHTEPIIPETANUS CTAILHOTO IBETa KaK CypOBOT0, OECUyBCTBEHHOTO,
MPUHOCAIIETO AUCKOM(OPT, HHOT/IA JaXe KECTOKOro: [ naza bnucmarom cmanvio, He yivlbaemcs
meou pom (M. U. 1lpetaeBa). XapakTepHO MPOTHBOIIOCTABICHHE CHHUX M TOJYOBIX TJIa3 CTATHHBIM:

Ha 3aBosie TOBOPIMBOM, YEPHOM,

I'me rpeMHT MaIlIMHHAS TPO3a,

3arieI0BaHHEII OTHSIMHU TOPHOB,

[otepsin s1 cuHMe r1a3a.

Jla HETONTO O MOTEPSHHBIX TYXKHIL,

Jlan 3aB0oJ MHE CephI€, CTaJIbHbIE
(H. A. Ky3nernos);

ITomHI0, YTO OHHU y Bac Jpyrue,
Ho Benb y conpar Bo Bce Beka,
UTo rnasa y )KCHIIKH — roJiy0ble,
[IpunsiTo cunTaTh U3JANCKA.
MBI Bac IpocuM, 5 M OCTaJIbHBIE, —
Jlyuiie, uem HanpacHas ciesa, —
BerineliTe BbI TOXKE 32 CTaJbHbIE
Hammu, cmepTh BugaBue, riasa
(K. CumoHoB).

3akaouenne

Wrak, ananmms meradop, rae B kKauecTBe 00IaCTH-UCTOYHUKA BBICTYIIAET I[BET METAJlIa, TOKA3bI-
BaeT, YTO OOBEKTHI, I[BET KOTOPBIX OMPEAETSETCS KaK cepeOpambiil, cepebpucmylil, NiamuHosbllL,
Jrcene3nblli WM CMaibHOU, Yallle OAHU U Te )K€, a UX LBET MOXKET HEMHOT'0 BapbUpOBaTh, U HaubOO-
Jiee TOYHOE IIPEJICTABICHNE O HEM JaeT MMEHHO OTChUIKA K MeTalury. KOHTEeKCTHI JJeMOHCTPUPYIOT,
YTO JIT HOCUTENS A3bIKa HA3BaHHBIE METAJIBI BCE-TAKH OTIMYAIOTCA IO IBETY, 3TO CIOXHBIE OT-
TEHKH IIBETA, MPOTHBOIOCTABICHHBIC YHCTHIM I[BETAM:

OTsrolIeHHBIE, ICHUBO

[Tox meTHUM BETPOM THYTCS HUBHI;
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briecuyT TO cepedpom, TO CTAJIBIO,
To 0eJ10ii, 001aYHOM SMAJIBIO
(K. M. CumoHOB).

Camble cBeTiIbIe U3 HUX cepedpo U MIaTuHa, KOTOPhIe OTIAMYAIOTCS TOIBKO aKCHOJIOTHYECKH, Ce-
pee CTajb ¢ OTTEHKOM CHUHETO, €Ile TEMHEE JKeJIe30.

Ananmu3 Metadop ¢ 00JACTBIO-UCTOYHHKOM ‘I[BET MeTayla’ MMOMOTAeT YTOYHHTH CIOBapHBIC
neGUHUIMK U pa3TPaHUYUTh OYEHb ONM3KHE 3HAYCHHUS CIIOB, CBSI3aHHBIC ¢ 0003HAYCHHMEM IIBETA,
a TaKXKe MOJIy4IHUTh 00Jiee TOYHOE MIPEACTABICHUE 00 ITHUX L[BETAX.
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